R0 R0 Ry e 1Rg 1R 10 1Ry 129 1Ry g 1Ry g 1R Ry 1 Ry 12y

8P e P Ve Ve We W We Pe Ve Ve W 0e 0 \We Ve Ve Ve \0
& &

%&‘ Thit Tw, 9-10-2024. Nim B %2@
%« Wednesday, Octorber-9-2024. Year B Cj%«
By Tuin 27 Thuong Nién 0

Vi
= =
L) « Gl 2,1-2.7-14 Galatians 2:1-2, 7-14 %&‘
%ﬁ‘ Ho nhén ra on siing Chia ban cho t6i (Gl 2,9) %%&‘
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g({ Relationships are tricky. They can bring us so | Cac mdi twong quan rat khé khén. Ching c6 %
% much love and joy, but they also challenge | thé mang lai cho chlng ta rat nhicu tinh yéu va ﬂ‘
us—especially when we don’t see things eye- | niém vui, nhung ching ciing thach thic ching | 9

& ({« to-cye. ta - dédc biét 1a khi ching ta khdng cung quan %«
z diem. %
= G’

In today’s first reading, St. Paul is addressing | Trong bai doc thur nhat hom nay, Thanh Phaold %‘
this dynamic among the Galatians. They were | dang gidi quyet van de nay gitra nhimg nguoi %
S (‘

arguing over whether the Gentiles among them | Galat. Ho dang tranh cai vé viéc liéu nhirng
needed to accept circumcision and observe the | ngudi ngoai bang trong sé ho ¢6 can phai chap | 3
Mosaic law. In response, Paul reminds them of | nhan cit bi va tuan theo luat Mbisen hay %

the Council of Jerusalem, when he and | khong. D¢ dap lai, Phaold nhic ho vé Cong %&‘
Barnabas met with James, John, and Peter to | dong Giérusalem, khi 6ng va Barnaba gap %

discern the same question (Galatians 2:9). Giacobé, Gioan va Phér6 dé phan dinh cung & (‘
mot cau hoi (Gl 2,9).
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The dispute had threatened to tear apart the | Cudc tranh chap da de doa sé& chia ré Giéo hoi »32&
young Church, but as the apostles listened to | non tré, nhung khi cic téng d6 lang nghe %ﬁ
Paul, they “recognized the grace bestowed | Phaold, ho "nhan ra &n sing da ban cho [ong]" | s, (‘
upon [him]” (Galatians 2:9). They could see | (Gl 2,9). Ho c6 thé thiy Chtia Thanh Than hoat %
the Spirit working powerfully through Paul’s | dong manh mé& thdng qua chicc vu cua Phaold g&‘
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»

? ministry to the Gentiles. Even more, they d(f)i v6i nhitng nguoi dan ngoai. Hon nita, ho | Z
5(‘ agreed that every believer, Jew or Gentile, was | dong y rang moi tin hiru, ngudi Do Thai hay ?f%%
© saved by the grace of God. In the end, they did | nguoi ngoai bang, déu dugc ctru boi &n sung |
&3 not require Gentiles to be circumcised (Acts | cua Chta. Cudi cung, ho khong yéu cau nhirng %
® (‘ 15:7-11). nguoi ngoai bang phai cat bi (Cv 15,7-11). %&‘
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. \ ) | ¢
Phaold muén nhiing tin d6 Do Thai ¢ Galat %h
nhan ra an sung cua Thién Chla trong cugc ?
Paul wanted the Jewish believers in Galatia to | song cua anh chi em dan ngoai va nguoc lai. %%(‘
recognize the same grace of God in the lives of | Ong cau xin ho xem nhau nhu thanh vién cua %&
their Gentile brothers and sisters and vice | mot gia dinh (Gl 6,10). Nhung diéu d6 khong g“’é%
versa. He pleaded with them to see each other | dé dang doi voi ho - va ciing khong de dang | & E
as members of one family (Galatians 6:10). | d6i véi ching ta. That kho dé tir bo quan diém | ¢
. s Lo s 5 1 \ A r Je A A - < %
But it wasn’t easy for them—and it isn’t easy | cia minh va diéu do6 c6 thé gy cang thang cho E&‘
for us. It’s hard to let go of our opinions, and | CAC mMoi tuong quan Cua chung ta. Nhung Chua ?“'
that can strain our relationships. But Jesus can | Giésu c0 thé gitp chung ta nhan ra an sung cua %%(‘
help us recognize his grace at work in another | Ngai dang hoat dong trong mét nguoi khéc va ﬁgx
person, and that can strengthen bonds of love. | diéu d6 c6 thé cing c6 moi tuong quan yéu %
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So how does this happen? A good first step is
to recognize and let go of any negative biases
you may have. By the Spirit, you can see
positive qualities in other people and take a
generous outlook toward them.

Second, you can put on humility. When you
remember that God has shown you mercy, you
view people more mercifully and recognize
God’s grace at work in them. You see the
patience a father shows his children or a
coworker’s diligence at the office. You notice
the quiet faith of a Mass-goer who lingers to
pray, or you rejoice when you see someone
extend a hand to a gruff neighbor. And this can
move you to do the same.

thuong.

Viy diéu ndy xay ra nhu thé nao? Mot budc
dau tién t6t nhat 1a nhan ra va tir boé moi thanh
kién tiéu cuc ma ban c6 thé co6. Nho Théanh
Linh, ban cd thé nhin thdy nhitng pham chat
tich cuc ¢ nguoi khac va c6 céi nhin rong
lwong ddi vai ho.

Thir hai, ban c6 thé khiém nhuong. Khi ban
nhé rang Thién Chiia da thuong x6t ban, ban s&
nhin moi ngudi Mot cach thuong x6t hon va
nhan ra &n sung cua Thién Chua dang hoat
dong trong ho. Ban thy su kién nhian ma mot
nguoi cha danh cho con cai minh hoac su siéng
nang ciia mot ddng nghiép tai van phong. Ban
nhan thy duc tin tham ling cua mot nguoi di
I& nan lai dé cau nguyén, hoic ban vui mung
khi thdy ai d6 dua tay ra cho mot ngudi hang
x6m tho 18. Va diéu nay co thé thuc day ban
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Hom nay, hiy d¢é Chua Thanh Than giup ban
tran trong an sung cua Chda trong toan thé gia
dinh cua Chda.

Today, let the Spirit help you to appreciate
God’s grace in the whole family of God.
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“Lord, I want to see my brothers and sisters as | Lay Chla, con muén nhin thdy anh chi em

s you do!” minh nhu Chiia nhin thiy! =
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9 Lc1l, 1-4 Luke 11:1-4 9

3 R« Xin day ching con ciu nguyén (Lc 11,1) %«
v w0

Yéu cau cua ngudi mon dé khdng quéa bat
thuong. Theo truyén thong, cac tin dd cua mot
gido si Do Thai s& yéu cau 6ng day ho cau
nguyén. Viéc mot mon sinh mudn bat chude
méi twong quan cua gido vién véi Thién Chia
1a diéu rat ty nhién.

The disciple’s request wasn’t so unusual.
Traditionally, followers of a rabbi would ask
him to teach them to pray. It was only natural
for a student to want to imitate his teacher’s
relationship with God.
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Diéu bat thuong 1a phan tng cia Chia Giésu. %
Ngai noi, khi ho cau nguyén, cac mén dé phai é&‘
xung h6 voi Thién Chua la Cha cua ho! Khong g&%
phai 1a Chua hay Pang Tao Héa hay Pang | i (;
Toan Ning - mic di tat ca nhimg diéu nay déu ﬁé
7 Qg

&
L
& & . Y B, & B, &, & &5 & &, &, & &85 I &% &
L A A A L (L R (L (L

D\O@ @

@

) =Ca@
S

What was unusual was Jesus’ response. When
they prayed, he said, the disciples were to
address God as their Father! Not as Lord or
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Creator or Almighty—although all of these are
true—but as Father. Without diminishing God
in any way, Jesus tells the disciples, and us, to
approach God in prayer with the confidence
and trust of a beloved child.

In the ancient world, very few rabbis would
have dared to refer to God as Father. Yes, they
acknowledged him as creator and father of all
peoples. But calling God your own Father was
quite bold. As Pope Francis explained, daring
g to speak to the all-holy God as children speak
to a loving father is the “great revolution”
introduced by Christianity (General Audience,
June 7, 2017).
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Father: it’s a new way of relating to God, a
new way of appreciating what it means to be
part of his people. And it’s a new way of
understanding God himself. Jesus shows us
that his Father—our Father—always loves us
and always welcomes us. He always stands
ready to receive us as beloved members of his
family.
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65 Take a moment to let that sink in. God is

N (‘ almighty, but he’s not like a stern taskmaster

g’rq demanding subservience. He is righteous, but
(‘ he is not like a harsh judge looking to punish

g even the smallest slip-up. He is holy, but he’s

not like a lofty monarch looking down on you
or holding himself aloof from you. He is your
Father.
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God opens the door and invites you to be with
him and to pour out your heart to him. Does it
take a measure of courage? Yes. But Jesus
himself accompanies you to the Father’s throne
and calls you his brother or sister. And so, as
the priest reminds us at every Mass, “At the
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la su that - nhung véi tu cach 1a Cha. Chta
Giésu bao cac mon dé va chiing ta, hiy dén gan
Thién Chda trong 15i cau nguyén véi 1ong tin
tuong va tin cay cia mot dira con yéu dau,
khong lam giam gia tri caa Thién Chuda theo
bat ky cach nao.

Trong thé giGi cd dai, rat it gido si Do Thai
dam coi Thién Chia la Cha. Vang, ho thua
nhan Ngai 1a Pang Sang Tao va la Cha cua tat
ca cac dan toc. Nhung viéc goi Thién Chua la
Cha cuza chinh minh thi kha tdo bao. Nhu DBuc
Thanh Cha Phanxico da giai thich, dam noi vai
Thién Chua toan thanh khi con cai néi vi mot
nguoi cha yéu thuong la “cudc cdch mang vi
dai” do Kitdo giao gidi thiéu (Cudc gap go
chung, ngay 7 thang 6 nam 2017).

Cha: d6 1a mot cach méi dé lién hé véi Chua,
mot cach mai dé danh gia cao y nghia cia viéc
tré thanh mot phan cua dan toc cua Ngai. Va
d6 1a mot cach méi dé hiéu vé chinh Thién
Chua. Chla Giésu cho ching ta thay rang Cha
cua Ngai - Cha cua ching ta - luén yéu thuong
chung ta va ludn chao don chung ta. Ngai luon
san sang don nhan chiing ta nhu nhitng thanh
vién yéu quy cua gia dinh minh.

Hay danh mot chit thoi gian dé didu d6 tham
sau vao ban. Thién Chua 1a Pang Toan Ning,
nhung Ngai khong gidng nhu mot nguoi lam
nhiém vu nghiém khic doi hoi sy quy luy.
Ngai 1a Dang chinh tryc, nhung Ngai khong
giong nhur mot tham phan khic nghiét tim cach
triung phat du 1a so suat nho nhat. Ngai thanh
thién, nhung Ngai khong giéng nhu mét vi vua
cao ca coi thuong ban hoac gitr minh xa céch
véi ban. Ngai la Cha cua ban.

Thién Chua m¢ rong ctra va moi goi ban ¢ voi
Ngai va trit hét tam tinh cua ban cho Ngai. N6
c6 phai la mot thude do cua long ding cam
khong? Pung. Nhung chinh Chaa Giésu ddng
hanh vai ban dén ngai vang ctia Cha va goi ban
Ia anh chi em ctia Ngai. Va nhu vay, nhu linh
muc nhic nhé ching ta trong mdi Théanh I8,
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Savior’s command and formed by divine
teaching, we dare to say . . . Our Father.”

“Father, thank you for inviting me to come to
you as your beloved child!”

“Véng 1énh cia Bang Ctru Thé va theo thé thirc
Ngai day, chdng ta dam nguyén rang. . . Lay
Cha ching con”.

Lay Cha, con cam on Cha da moi goi con dén
voi Cha nhw dvra con yéu dau cua Cha!
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) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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